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เสีียวสวาด : การตีีความเชิิงปรััชญาธรรม

โสวิิทย์์ บำำ�รุุงภัักดิ์์�

มหาวิิทยาลััยมหามกุุฏราชวิิทยาลััย วิิทยาเขตร้้อยเอ็็ด

บทคััดย่่อ

บทความทางวิิชาการนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพ่ื่�อแสวงหาสิ่่�งที่่�เป็็นแก่่นทางปรััชญา 

ด้้วยวิิธีีการแห่่งการตีีความวรรณกรรมอีีสานเร่ื่�องเสีียวสวาด ซึ่่�งพบว่่าเสีียวสวาด 

เป็็นภาษาล้้านช้้าง หมายถึึงนัักปราชญ์์ เป็็นวรรณกรรมชิ้้�นเอก เป็็นนิิทานชาดก มีีสำนวน

ที่่�ไพเราะ มีีแนวคิิดเรื่่�องพระโพธิสััตว์์ มีีเนื้้�อหาสาระเชิิงปรััชญา เชื่่�อว่่าปััญญาประเสริิฐ 

กว่่าทรััพย์์ เน้้นการใช้้ปััญญาในการแก้้ไขปััญหา ใช้้ทฤษฎีีเชิิงศาสนาและปรััชญาเป็็น 

เครื่่�องมืือในการตีีความ จนได้้ความรู้้�ที่่�เป็็นปรััชญาธรรม 3 ประเด็็น คืือ 1) ไม่่ประมาท 

ในการรัักษาความลัับ ไม่่ควรคบหาสมาคมกัับหญิิง 3 ผััว ชาย 3 โบสถ์์ 2) เชื่่�อในกรรม

และผลของกรรมที่่�ใครๆ ไม่ส่ามารถหลีีกหนีีพ้น้ได้ ้และ 3) เปรีียบเทีียบให้เ้ห็น็พฤติกิรรม

ของมนุุษย์์ผู้้�ไม่่มีีศีีล เป็็นเหตุุให้้พุุทธศาสนาบััญญััติิศีีล 5 และศีีล 8 ไว้้เป็็นหลัักประพฤติิ

ปฏิิบััติิขััดเกลาตนเอง 
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Dhamma
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Abstract

The purpose of this academic article is to seek the philosophical essence 

by means of interpreting the Isan literary story “Siewsawad”. It was found that  

Siewsawad was in the Lan Xang language, refers to the philosopher as a literary  

masterpiece, a Jataka tale, has a beautiful expression, has a Bodhisattva concept,  

contains philosophical contents. It believes that wisdom is better than wealth, focuses 

on using intelligence to solve problems. There is using religious and philosophical  

theories as tools for interpretation until gaining knowledge that is philosophical  

Dhamma 3 issues: 1) not being careless in keeping secrets, should not associate 

with woman who has 3 husbands, man who was ordained 3 times (three churches),   

2) believe in karma and the results of karma that everyone cannot be escaped, and  

3) can be compared to show the behavior of human beings without precepts. As 

a result, Buddhism prescribes the 5 precepts and the 8 precepts as the principle of 

self-purification practice.
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บทนำ
ดิินแดนอีีสานของไทยในปััจจุุบััน เป็็นส่่วนหนึ่่�งของดิินแดนแห่่งภููมิิภาค

สุุวรรณภููมิมาตั้้�งแต่่โบราณแล้้ว ชาวอีีสานนับจากบรรพบุรุุษเป็็นต้นมา จึึงได้้รัับอิิทธิิพล

จากพุุทธศาสนา ได้้สร้้างสรรค์์ สั่่�งสม พิิทัักษ์์รัักษา พััฒนา และกำหนดรููปแบบวิิถีีชีีวิิต 

ภายใต้้อิิทธิิพลดัังกล่่าวเรื่่�อยมา โดยเฉพาะด้้านที่่�เกี่่�ยวกัับวรรณกรรมของชาวอีีสาน ได้้มีี

การประยุุกต์์และพััฒนารููปแบบร้้อยกรองจากฉัันทลัักษณ์์ของภาษาบาลีีมาเป็็นรููปแบบ

ของตนเอง โดยใช้้ภาษาท้อ้งถิ่่�นสอดสวมเข้า้กับัลีีลาและลำนำของฉัันทลักัษณ์ท์ี่่�ได้้ดััดแปลง

มาจากโคลง ฉันัท์ กาพย์ กลอน ร่า่ยในวรรณคดีีบาลีีมาปรัับใช้้ จนมีีเอกลัักษณ์์และรููปแบบ

ของตนเองอย่า่งแท้จ้ริงิ ซึ่่�งในที่่�นี้้�หมายเอาวรรณกรรมในทางพุุทธศาสนา เช่่น วรรณกรรม

เกี่่�ยวกัับคำสอน วรรณกรรมนิิทาน วรรณกรรมพื้้�นบ้้านต่่างๆ เป็็นต้้น 

วรรณกรรมที่่�ปรากฏเด่่นๆ ในสมััยนั้้�นและเป็็นที่่�นิิยมสืืบมาจนถึึงบััดนี้้�  

ส่่วนใหญ่่มีีเค้้ามาจากนิิทานปรััมปรา นิิทานชาดกทางพุุทธศาสนา นิิทานพื้้�นบ้้าน เช่่น 

เรื่่�องท้้าวขุุนทึึง ท้้าวก่่ำกาดำ สัังข์์สิินชัย เป็็นต้น วรรณกรรมดัังกล่่าวได้้มีีการจารลงใน 

ใบลานเป็น็หนังัสืือผููก หนังัสืือมัดั และหนังัสืือก้อ้ม ด้ว้ยอักัษรธรรมบ้า้ง อักัษรไทยน้อ้ยบ้า้ง  

ในจำนวนวรรณกรรมพื้้�นบ้้านอีีสานเรื่่�องหนึ่่�งชื่่�อ เสีียวสวาด เป็็นวรรณกรรมคำสอน 

ที่่�แอบซ่่อนภาษิิตและปริิศนาธรรมแห่่งพุุทธศาสนาไว้้อย่่างลึึกซึ้้�ง มีีสำนวนโดดเด่่น 

ด้้วยถ้้อยความที่่�มีีลัักษณะเป็็นคำคมคารมปราชญ์์ เป็็นที่่�นิิยมในหมู่่�ชนชาวอีีสาน 

ด้้วยเหตุุผลที่่�กล่่าวมาข้้างต้้น ผู้้�ศึึกษาจึึงสนใจนำเสนอปรััชญาธรรมที่่�ซ่่อนอยู่่� 

ในเรื่่�องเสีียวสวาดด้้วยวิิธีีการแห่่งการตีีความ (Interpretation) ซึ่่�งเนื้้�อหาจะมีีลักษณะ

เป็็นคำภาษิิตบ้้าง คำสุุภาษิิตบ้้าง หลัักธรรมคำสอนทางพุุทธศาสนาบ้้าง คำคมบ้้าง  

คำผะหยาบ้้าง โดยปรากฏในรููปฉัันทลัักษณ์์ เช่่น ‘ความรหััสอย่่าได้้ ไขสู่่�สองหูู ญิิงสามผััว 

อย่่าวนเวีียนกลั้้�ว ชายใดได้้ แถหััวสามบวช ให้้ลููก ไลละเว้้นอย่่ากลั้้�วเกี่่�ยวสหาย’ ตีีความ

ได้้ว่่า 1) ให้้รัักษาความลัับให้้ดีีอย่่าแพร่่งพรายไปให้้คนอื่่�นได้้ยิินถึึงสองหูู 2) หญิิงที่่�มีี

ถึึงสามผััวและชายที่่�บวชถึึงสามหนอย่่าได้้เกี่่�ยวข้้องเป็็นอัันขาด (Khun Phrom Prasat, 

1967) ทั้้�งนี้้� เพื่่�อเป็็นการส่่งเสริิมและอนุุรัักษ์์วรรณกรรมอีีสานให้้เป็็นแหล่่งศึึกษาเรีียน

รู้้�ภููมิิปััญญาอีีสานให้้คงอยู่่�สืืบไป
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ความรู้้�ในวรรณกรรมอีีสานเรื่่�องเสีียวสวาด
การให้้ความรู้้�ในวรรณกรรมอีีสานเร่ื่�องเสีียวสวาดถืือว่่า เป็็นความจำเป็็นเบื้้�องต้้น 

ที่่�ต้้องศึึกษาความหมาย ประวััติิความเป็็นมา และสารััตถะของเสีียวสวาด แต่่จะนำเสนอ

พอสัังเขป โดยมีีประเด็็นที่่�ควรศึึกษาอยู่่� 3 ประการ คืือ

1. 	ค วามหมาย

	 คำว่่า เสีียวสวาด เป็็นภาษาล้า้นช้าง (แต่่ในวรรณกรรมล้า้นนานิิยมเรีียกว่่า  

เฉลีียวฉลาด) ในเรื่่�องความหมายพระอริยิานุวุัตัร (เขมจารีีเถระ) ท่า่นกล่า่วถึึง ‘เสีียวสวาด’  

ว่่าหมายถึึงผู้้�เชี่่�ยวชาญในความรู้้�ที่่�เช่ื่�อถืือได้้ (Rueangsuwan, 1984) และในหนัังสืือ

วิิชาการอีีกเล่่มกล่่าวถึึง‘เสีียวสวาด น.’ อีีกเช่่นกัันว่่าหมายถึึงชื่่�อวรรณคดีีอีีสานเรื่่�องหนึ่่�ง  

เรีียกหนัังสืือเสีียวสวาด โดยมีีคำอธิิบายเป็็นภาษาอัังกฤษว่่า name of an Isan tale. 

(Pinthong, 1989)

	อีี กความหมายหนึ่่�งที่่�เป็น็ความหมายดั้้�งเดิมิแบบชาวบ้า้น ซึ่่�งมีีพระมหาเถระ 

ชาวอีีสานรููปหนึ่่�งได้้ให้้ความหมายไว้้อย่่างลึึกซึ้้�ง โดยท่่านกล่่าว่่า คำว่่า เสีียวสวาด  

เป็็นชื่่�อเรื่่�องที่่�เพ้ี้�ยนมาจากคำว่่า เฉลีียวฉลาด อัันเป็็นชื่่�อต้้นเค้้าของเรื่่�องดั้้�งเดิิม 

ของวรรณกรรมล้้านนา หมายถึึงผู้้�มีีสติิปััญญาสููงส่่ง กล่่าวคืือวรรณกรรมเรื่่�องนี้้�ใช้้ตััวเอก

ของเร่ื่�องเป็็นชื่่�อเร่ื่�อง ที่่�จริิงนั้้�นตััวเอกของเร่ื่�องมีีพี่่�ชายคนหน่ึ่�งช่ื่�อ..ศรีีเฉลีียว ฉะนั้้�น  

กวีีบางท่า่นจึึงเรีียกชื่่�อเรื่่�องว่า่ ศรีีเฉลีียวเสีียวสวาด แต่บ่างท่า่นก็เ็ขีียนชื่่�อเรื่่�องว่า่ เสีียวสวาสดิ์์�  

เช่่นฉบัับของขุุนพรมประศาสน์์ เป็็นต้้น วรรณกรรมเร่ื่�องน้ี้�เป็็นวรรณกรรมชิ้้�นเอก  

มีีสำนวนที่่�ไพเราะ เนื้้�อหาสาระล้้วนมีีแต่่คำคม ปราชญ์์จะเรีียกว่่าเป็็น..ปรััชญา ก็็ไม่่ผิิด  

เพราะปริิศนาธรรมที่่�นัักปราชญ์์นำมาแต่่งไว้้เก่่าแก่่จริิงๆ ล้้วนมีีอรรถรสลึึกซึ้้�งมาก  

ไม่เ่ห็น็มีีแห่ง่ใดที่่�ท่่านบููรพาจารย์แ์ต่ง่ไว้ท้ัดัเทีียมเสีียวสวาดได้ ้(Phra Ariyanuwat, MPP)

ดัังนั้้�น จึึงกล่่าวถึึงความหมายได้้ 2 นััย คืือ เสีียวสวาดเป็็นคุุณสมบััติิภายใจของ

คนที่่�แสดงถึึงความเป็็นผู้�เฉลีียวฉลาดปราดเปรื่่�องในวิิชาความรู้้�ที่่�มีีความน่่าเช่ื่�อถืือ และ

เสีียวสวาดเป็็นชื่่�อหนัังสืือวรรณกรรมที่่�บอกเล่่าและบัันทึึกคำสอนเชิิงปริิศนาธรรม หรืือ

เรีียกอีีกชื่่�อว่่า ปรััชญาธรรมทางพุุทธศาสนา ที่่�แฝงไว้้ด้้วยภาษิิตและสุุภาษิิตอย่่างลึึกซึ้้�ง 

มีีไว้้สำหรัับสอนประชาชนให้้เป็็นผู้้�ตั้้�งอยู่่�ในศีีลธรรมอัันดีีงาม
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2. 	 ประวััติิความเป็็นมา

	 วรรณกรรมพื้้�นบ้า้นอีีสานเร่ื่�องเสีียวสวาดเป็น็วรรณกรรมท้อ้งถิ่่�นที่่�เกิดิขึ้้�น 

ในดิินแดนล้้านช้้าง หากศึึกษาประวััติิศาสตร์์จะพบว่่า ในปีี พ.ศ.2322 ดิินแดนอีีสาน 

ส่่วนบนเป็็นดิินแดนที่่�อยู่่�ในความปกครองของอาณาจัักรล้้านช้้าง (Sitthithankit, 2005) 

ในกาลต่อมา ดิินแดนดังกล่่าวได้้ตกมาเป็็นของไทยในรัชสมััยสมเด็็จพระเจ้้าตากสิิน

มหาราช วรรณกรรมเร่ื่�องน้ี้�มีีลักษณะเป็็นนิิทานสุภาษิิตปริิศนาธรรม และเป็็นนิทาน

วรรณกรรมที่่�ประเทืืองปััญญาให้้คุุณค่่าทางอารมณ์์ ส่่วนมากพระสงฆ์์จะนำมาเทศน์์ 

ในงานเทศกาลเพื่่�อสั่่�งสอนชาวบ้้าน และชาวบ้า้นนิยิมนำวรรณกรรมเร่ื่�องน้ี้�มาอ่า่นในบ้า้น

ที่่�มีีงานศพ อย่า่งที่่�เรีียกกันัในภาษาท้อ้งถิ่่�นว่า ‘งันัเฮืือนดีี’ เดิมิวรรณกรรมเรื่่�องเสีียวสวาด 

เป็็นนิทานพื้้�นบ้าน และสืืบต่่อๆ กัันมาด้้วยวิิธีีเล่่าปากเปล่่าหรืือเรีียกตามภาษาบาลีีว่่า 

มุุขปาฐะ เมื่่�อถึึงยุุคสมััยที่่�มีีการบัันทึึกด้้วยการจารอัักษรใบลาน นัักปราชญ์์ก็็นำมาจาร

ลงในใบลานจนกลายเป็น็วรรณกรรมลายลักัษณ์อ์ักัษร และเป็น็ที่่�รู้้�จักกันัอย่า่งแพร่หลาย

ในเวลาต่่อมา สัันนิิษฐานกัันว่่าเรื่่�องเสีียวสวาดเป็็นนิิทานชาวบ้้านก่อนแล้้วพััฒนาการ 

มาเป็็นนิทานชาดก ซึ่่�งมีีการปรารภถึึงปััญญาบารมีีว่ามีีคุณมากยิ่่�งนััก พระอานนท์์สงสััย

ในปััญญาบารมีีของเสีียวสวาด จึึงอาราธนาพระพุุทธเจ้้าทรงแสดงให้้ฟััง พระพุุทธเจ้้า 

จึึงเล่่าเรื่่�องเสีียวสวาดให้้พระอานนท์์ฟััง (Inyaem, 1981)

	 เมื่่�อชาวล้้านช้างรัับอิิทธิิพลมาจากแนวคิิดทางพุุทธศาสนา จึึงได้้รัับ 

การดััดแปลงนิิทานชาวบ้้านมาเป็็นเรื่่�องชาดก โดยแทรกแนวคิิดเรื่่�องพระโพธิสััตว์์  

การเวีียนว่่ายตายเกิิดในวััฏสงสาร นิิทานเรื่่�องเสีียวสวาดจึึงได้้กลายมาเป็็นนิิทานชาดก 

ด้้วยเหตุุน้ี้� อาณาจัักรล้้านช้้างจึึงได้้รัับอิิทธิิพลจากทางวััฒนธรรมจากล้้านนา และอีีสาน

ของไทยซึ่่�งในขณะนั้้�นอยู่่�ในความปกครองของล้้านช้าง ก็็สืืบทอดวัฒนธรรมนั้้�นจาก 

ล้้านช้้างมาอีีกต่่อหนึ่่�ง

3. 	 สารััตถะในเรื่่�องเสีียวสวาด

	 คำว่่า สารััตถะ หมายเอาความรู้้� ความเข้้าใจ หรืือความคิิดเห็็น (ทััศนะ) 

ของผู้้�ศึึกษาวรรณกรรมเรื่่�องเสีียวสวาด แล้้วตกผลึึกเป็็นความรู้้�เฉพาะของผู้้�ศึึกษา ซึ่่�งมีี

ทั้้�งศึึกษาปกติิธรรมดาและทำวิิจััย สามารถสรุุปความได้้ว่่า วรรณกรรมเร่ื่�องเสีียวสวาด

ของอีีสานได้้มีีเล่่าสืืบขานกันมาช้้านาน จนกระทั่่�งได้้มีีผู้�รู้้�ได้้บัันทึึกโดยจารลงในใบลาน
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ในหลายสำนวน ซึ่่�งเนื้้�อหาส่่วนใหญ่่ก็็จะเหมืือนๆ กััน แต่่รายละเอีียดจะแตกต่่างกัันไป

บ้้าง การจารลงในใบลานนั้้�นจะมััดรวมกัันเป็็นผููกๆ มีีทั้้�งร้้อยแก้้วและร้้อยกรอง ร้้อยแก้้ว

นิยิมใช้อ้ักัษรธรรม วรรณกรรมเรื่่�องนี้้�เป็็นวรรณกรรมเก่า่แก่่ที่่�สุดุและมีีต้นกำเนิดิร่ว่มสมัยั

กับัวรรณกรรมเก่า่แก่ข่องลาว คืือเรื่่�อง Jataka (ชาตกะ) และ Pancatantra (ปัญัจตันัตระ) 

เพราะมีีเนื้้�อหาใกล้เ้คีียงกันั ซึ่่�งพระอริยิานุวุัตัรให้ค้วามเห็น็ว่า่น่า่จะแต่ง่ประมาณพันักว่า่ปีี 

มาแล้้ว โดยจารด้้วยอัักษรไทยน้้อย (Phra Ariyanuwat, MPP)

	 วรรณกรรมเร่ื่�องเสีียวสวาดมีีแนวคิิดหลักัได้แ้ก่่ ปัญัญาประเสริิฐกว่า่ทรัพัย์์  

การใช้้ปััญญาในการแก้้ไขปััญหา ซึ่่�งเป็็นเรื่่�องที่่�น่่าเลื่่�อมใสศรััทธาและเป็็นที่่�ยอมรัับ

ของบุุคคลทั่่�วไป มีีโลกทััศน์์ที่่�มีีลัักษณะสอดคล้้องกัับหลัักธรรมทางพุุทธศาสนา  

เป็็นวรรณกรรมเร่ื่�องหน่ึ่�งที่่�นิิยมนำไปอ่่านในงาน ‘งัันเฮืือนดีี’ เป็็นคลัังของปััญญา  

ให้้คติิสููงส่่ง สอนข้าราชการ วิิจารณ์์การเมืือง ให้้ความรู้้�เร่ื่�องชีีวิตและสัังคมอย่่างลึึกซึ้้�ง 

มีีปริิศนาธรรมที่่�น่่าศึึกษา สะท้้อนภาพสัังคม เป็็นวรรณกรรมคำสอนที่่�มีีวิิธีีการดำเนิิน

เรื่่�องแบบเล่่านิิทานซ้้อนนิิทาน ส่่วนมากผู้้�แต่่งจะยกภาษิิตคำสอนขึ้้�นมาแล้้วจะเล่่านิิทาน

ประกอบ เป็็นการอธิิบายภาษิิตหรืือคำสอนนั้้�นๆ นิิทานที่่�ยกมาประกอบนั้้�นส่่วนใหญ่ ่

มาจากคััมภีีร์ธ์รรมบทและคััมภีีร์ม์ังัคลัตัถทีีปนีี ส่ว่นเค้้าโครงเร่ื่�องได้รั้ับอิทิธิพิลจากนิิทาน

เรื่่�องนางตันัไตรในนิทานอาหรัับราตรีี การที่่�วรรณกรรมเรื่่�องเสีียวสวาดได้จ้ารลงในใบลาน

ผููกมััดรวมกัันเป็็นแบบหนัังสืือผููกนั้้�น นัักปราชญ์์บางท่่านจึึงเรีียกว่่า ลำเสีียวสวาด คำว่่า  

เสีียวสวาดในภาษาไทยพื้้�นเมืืองอีีสานมีีความหมายตรงกัับภาษาไทยกลางว่่า เฉลีียวฉลาด 

(Khunthawee, 1981)

	ปั ญหาเสีียวสวาด เดิิมมีีอยู่่�ในคัมภีีร์์ใบลาน แต่่ไม่่ได้้อธิิบายไว้้ว่่าอย่่างไร 

ข้้าพเจ้้าจึึงได้้คััดเอาหััวข้้อปััญหามาอธิิบายความหมายตามความเห็็นของตนเองบ้้าง  

โดยอาศััยหลัักธรรมเปรีียบเทีียบ ใช้้อธิิบายความหมายเป็็นธรรมาธิิษฐานบ้้าง 

บุุคลาธิิษฐานบ้้างแล้้วแต่่จะตรงกัับรููปของปััญหา (Phewphan, 2001) ตััวอย่่าง 

คำสอนในวรรณกรรมเรื่่�องเสีียวสวาดของล้า้นนาและเสีียวสวาดของอีีสาน ล้ว้นเป็น็คำสอน 

เพื่่�อให้้สัังคมล้้านนาและอีีสานได้้ตระหนัักถึึงค่่านิิยม ความประพฤติิในการปฏิิบััติิตน  

เพื่่�อให้ถูู้กต้อ้งตามจารีีตประเพณีีของสัังคมที่่�ตนเป็น็สมาชิกิอยู่่� ทั้้�งในทางตรงคืือสะท้้อน

ออกมาในรููปของนิิทาน และในทางอ้้อมที่่�สะท้้อนออกมาในรููปของภาษิิต ปริิศนาธรรม 

คำสอนของแต่่ละสัังคม (Khunthawee, 1981)
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	 เสีียวสวาดเป็็นวรรณกรรมร่่วมสมััยกัับวรรณกรรมเก่่าแก่่ของลาว  

น่่าจะแต่่งประมาณพัันปีีมาแล้้ว นิิยมจารลงในใบลานด้้วยอัักษรไทยน้้อย มีีแนวคิิดหลััก

คืือเน้้นยกย่่องปััญญาเหนืือกว่่าประเสริิฐกว่่าทรััพย์์ เน้้นใช้้ปััญญาในการแก้้ไขปััญหา  

เป็็นดุุจคลัังปััญญา ให้้คติิธรรมสููงส่่ง อธิิบายหลัักธรรมเชิิงเปรีียบเทีียบ เชิิงบุุคลาธิิษฐาน 

และเชิิงธรรมาธิิษฐาน

ทฤษฎีีที่่�ใช้้ประกอบการตีีความ
แต่่เดิิมศาสตร์์แห่่งการตีีความได้้ถููกนำไปใช้้ในการตีีความคััมภีีร์ไบเบิิล 

เป็็นครั้้�งแรก หลัังจากนั้้�นศาสตร์์นี้้�ได้้รัับการพััฒนาเพื่่�อใช้้ในการตีีความหนัังสืือทั่่�วไป 

อีีกด้ว้ย เพื่่�อความสมเหตุุผลทางวิิชาการจึึงนำเสนอทฤษฎีีสำหรัับใช้้เป็็นฐานประกอบการ

ตีีความ 2 ทฤษฎีี ได้้แก่่

1.	 การตีีความเชิิงศาสนา (Religious Interpretation) : เป็็นกลุ่่�มการตีีความ

ที่่�นิิยมภาวะเหนืือธรรมชาติิ (Supernatural Interpretation) ซึ่่�งแบ่่งออกได้้อีีก 3 แบบ คืือ

	 1.1 	 การตีีความหมายแบบนิิทานเปรีียบเทีียบ (Allegorical) หมายถึึง 

การตีีความด้้วยการทำนามธรรมให้้เป็็นรููปธรรม โดยการใช้้คำอุุปมาอุุปไมยบ้้าง การใช้้

สััญลัักษณ์์บ้้าง การเล่่าเรื่่�องประกอบบ้้าง

	 1.2	 การตีีความหมายแบบผู้้�เข้้าฌานหรืือจิิตวิิจักัขณ์์ (Mystical) มีี 2 นัยั  

คืือ (1) การตีีความที่่�มุ่่�งถึึงผู้้�เข้้าฌานหรืือผู้้�เข้้าถึึงความรู้้�แบบประจัักษ์์แจ้้งด้้วยจิิต  

โดยมีีแนวความคิิดว่่า คนแต่่ละคนเป็็นส่่วนหนึ่่�งของอัันติิมสััจจะ ดัังนั้้�น เป้้าหมายสููงสุุด

ของชีีวิิตเป็็นการกลัับคืืนสู่่�อันติิมสััจจะหรืือวิิญญาณสากล (2) การตีีที่่�มุ่่�งถึึงความหมาย

ระดับัฌานหรืือวิิจักัขณ์์นี้้�เป็็นวิธิีีตีีความคำพููดหรืือบทนิิพนธ์ของผู้้�เข้า้ถึึงฌาน ซึ่่�งจะเข้้าใจ

หรืือเห็็นในขณะเข้้าฌาน

	 1.3	 การตีีความตามตััวอัักษร (Literal) : เป็็นการถืือเอาความหมายเท่่า

ที่่�ปรากฏตามตััวอัักษรในคััมภีีร์์ การตีีความแบบนี้้�เป็็นของคนที่่�มีีศรััทธามากกว่่าปััญญา 

คืือคนที่่�เชื่่�อมั่่�นว่า ข้้อความในคััมภีีร์์คืือข้้อความของพระเจ้้าหรืือศาสดาผู้้�เป็็นสัพพััญญูู 

จึึงเป็็นความจริิงที่่�เชื่่�อถืือไม่่ได้้
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2.	 การตีความเชิงิปรัชัญา (Philosophical Interpretation) : เบื้้�องต้้นมีีคำถามว่่า  

การตีีความเชิิงปรััชญาคืืออะไร? ภาษากัับศาสนาแยกกัันไม่่ออกฉัันใด ภาษากัับปรััชญา 

ก็แ็ยกกันัไม่อ่อกฉันันั้้�น ทั้้�งศาสนาและปรััชญาต่า่งอาศััยภาษา (Language) เป็น็สื่่�อในการ

แสดงออกเพื่่�อให้้เกิิดความเข้้าใจ การที่่�ความเข้้าใจต้้องอาศััยภาษาเราเรีียกกิิจกรรมนี้้�ว่่า  

การตีีความ (Interpretation) ดัังนั้้�น การตีีความปรััชญาหรืือที่่�รู้้�จัักกัันในนามว่่าปรััชญา

ตีีความ ที่่�แท้้จริิงแล้้วเป็็นการผสมผสานกัันระหว่่าง 2 แนวคิิด คืือ ปรากฏการณ์์วิิทยา 

(Phenomenology) และอัตัถิภิาวนิยิม (Existentianism) ปรัชัญาการตีีความก็็คืือปรัชัญา

ที่่�เน้น้ความจริงิหรืือความเข้า้ใจที่่�ได้จ้ากภาษาสามัญั (Common language) หรืือภาษาพููด

ของชาวบ้้านก็เ็รีียก ซึ่่�งตรงข้้ามกับัปฏิฐิานนิยมที่่�เน้น้ภาษาอุุดมการณ์์ นักัภาษาอุุดมการณ์์

มัักกล่่าวว่่า เราพููดภาษา (We speak language) ซ่ึ่�งเป็็นภาษาปกติิที่่�เราคุ้้�นชิินกันว่่า  

คนต้องพููดภาษา แต่่ปรััชญาการตีีความหรืือภาษาสามััญมัักกล่่าวว่่า ภาษาพููดเรา  

(Language speak us) ซึ่่�งทำให้้เกิิดคำถามว่่า ภาษาพููดเราอย่่างไร? ตามทััศนะของปรััชญา

การตีีความมีีความเป็น็ไปได้ท้ี่่�ภาษาพููดเรา หมายถึึงภาษาเป็น็สิ่่�งควบคุมุเรา ทำให้เ้ราต้อ้ง

พููดภาษานั้้�น (Nimananong, 2009)

เพราะฉะนั้้�น ทฤษฎีีที่่�ใช้้ในการตีีความในครั้้�งนี้้�มีี 2 ทฤษฎีี คืือ ทฤษฎีกีารตีีความ 

เชิิงศาสนาซึ่่�งเป็็นการอธิิบายนามธรรมไปสู่่�รููปธรรม บทนิิพนธ์ของผู้้�เข้้าถึึงฌานจะเข้้าใจ

หรืือเห็็นในขณะเข้้าฌาน การตีีความตามตััวอัักษร และการตีีความเชิิงปรััชญาที่่�เน้้น 

ความจริิงหรืือความเข้้าใจที่่�ได้้จากภาษาสามััญ (ภาษาพููดอย่่างชาวบ้้าน) 

การตีีความปรััชญาธรรมในวรรณกรรมอีีสานเรื่่�องเสีียวสวาด
หากกล่่าวตามวิิธีีการศึึกษามีีหลายประการ เช่่น การวิิเคราะห์์ การสัังเคราะห์์ 

การบููรณาการ การปรัับใช้้ การตีีความ เป็็นต้้น แต่่บทความนี้้�ประสงค์์ใช้้วิิธีีการ 

แห่ง่การตีีความ (Interpretation) ซึ่่�งหมายถึึงการทำความเข้า้ใจในตำราและตัวับท (Text) 

และเมื่่�อทำการตีีความอย่่างครบถ้้วนแล้้วจะก่่อให้้เกิิดความหมายใหม่่ (New meaning)  

คืือ เกิิดความรู้้�ความเข้้าใจใหม่่ (Bunchuea, 2004) ฉะนั้้�น ประเด็็นหลัักในข้้อนี้้�มีี  

2 ประการ คืือ ปรััชญาธรรมกัับถ้้อยคำที่่�เป็็นปรััชญาในวรรณกรรมเรื่่�องเสีียวสวาด  

มีีรายละเอีียด ดัังนี้้�
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1. 	ค วามหมายของปรััชญาธรรม

	 คำว่า่ ปรััชญาธรรม ไม่่ใช่ค่ำทางวิิชาการที่่�เป็น็ทางทางการ แต่่เป็น็คำที่่�เกิดิ

จากการผสมกันัของ 2 คำ คืือ ปรัชัญากับัธรรม คำว่า่ ปรัชัญา หมายถึึงการแสวงหาความรู้้� 

หรืือทฤษฎีีที่่�ว่่าด้้วยหลัักการซึ่่�งรองรัับความประพฤติิ ความคิิด ความรู้้� (ของมนุุษย์์) 

ซึ่่�งประกอบด้้วยจริิยศาสตร์์ สุุนทรีียศาสตร์์ ตรรกศาสตร์์ อภิิปรััชญา ญาณวิิทยา ฯลฯ 

(Thongrungroj, 2004) และคำว่่า ธรรม หมายถึึงสภาพที่่�ทรงไว้้ ธรรมดา ธรรมชาติิ  

สภาวธรรม สััจธรรม ความจริิง เหตุุ ต้้นเหตุุ สิ่่�ง ปรากฏการณ์์ สิ่่�งที่่�ใจคิิด คุุณธรรม  

ความดีี ความถููกต้้อง ความประพฤติชิอบ หลัักการ แบบแผน ธรรมเนีียม หน้้าที่่� ความชอบ 

ความยุตุิธิรรม พระธรรม (Phra Dhammapidok (P.A. Payutto), 2003) เมื่่�อนำ 2 คำนี้้�

มาผสมกัันก่อให้้เกิิดคำใหม่่ว่า่ ปรััชญาธรรม ในที่่�นี้้�จึึงหมายถึึงสิ่่�งหรืือหลัักการที่่�ช่ว่ยให้้มีี

การแสวงหาความรู้้�อันัเป็น็ความประพฤติิ ความคิิดและความรู้้�ของมนุุษย์ผ์ู้้�เป็น็ชาวอีีสาน

2.	ตั ัวอย่่างถ้้อยคำที่่�เป็็นปรััชญาธรรม

	 วรรณกรรมเรื่่�องเสีียวสวาดมีีเนื้้�อหาที่่�บอกเล่่าผ่่านนิิทานทั้้�งหมด 51 เรื่่�อง 

แต่่ในบทความนี้้�ขอนำเสนอตััวอย่่างถ้้อยคำผ่่านนิิทาน 3 เรื่่�อง ดัังนี้้�

	 (1) 	เรื่่�องเกี่่�ยวกัับการใช้้และดำเนิินชีีวิิตของชาวอีีสาน

		  เนื้้�อหาของนิทิานเรื่่�องที่่� 1 เป็น็การบอกเล่า่ว่า่ พ่อ่ของศรีีเฉลีียวและ

เสีียวสวาด ก่่อนตายได้้เรีียกลููกทั้้�งสองมาสั่่�งสอน ดัังความในวรรณกรรมว่่า		

		  ความรหััส  อย่่าได้้	  ไขสู่่�สองหูู 

		ญิ  ิงสามผััว 		   อย่่าวนเวีียนกลั้้�ว 

		  ชายใดได้้        	   	 แถหััวสามบวช	

		  ให้้ลููก ไลละเว้้น  		  อย่่ากลั้้�วเกี่่�ยวสหาย 

(Khun Phrom Prasat, 1967: 4)

	ข้ อความข้า้งบนสามารถนำไปสู่่�การตีีความได้ท้ั้้�งศาสนาและปรัชัญา ตีีความ 

เชิิงศาสนาตรงกัับแบบเปรีียบเทีียบของการกระทำหรืือพฤติิกรรมที่่�แสดงออกภายนอก 

และเชิิงปรััชญาคืือภาษาโบราณที่่�เป็็นธรรมดาสามััญของชาวบ้้านอีีสานมีี 2 นััย คืือ
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ปีที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2566วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

	 1) 	 ให้้รัักษาความลัับให้้ดีี อย่่าให้้แพร่่งพรายไปให้้คนอื่่�นได้้ยิินถึึง 2 หูู

	 2) 	 หญิิงที่่�มีีผััวหรืือสามีีถึึง 3 คน และชายที่่�บวชถึึง 3 ครั้้�งหรืือบวช 3 

โบสถ์์ อย่่าได้้เข้้าไปเกี่่�ยวข้้องหรืือคบหาสมาคมด้้วยเป็็นอัันขาด

	 ประการที่่� 1 สอนให้้มีีความระมััดระวััง อย่่าประมาทในการรัักษาความลัับ  

เพราะการแพร่่งพรายความลัับอาจเป็็นภััยต่่อตนเองได้้  ตรงกัับปรััชญาธรรม 

เรื่่�องอััปปมาทธรรม ซึ่่�งปรากฏในปริินิิพพานสููตร เป็็นปััจฉิิมโอวาทของพระพุุทธเจ้้า 

ที่่�ตรััสว่่า สัังขารทั้้�งหลายมีีความเสื่่�อมไปเป็็นธรรมดา ท่่านทั้้�งหลายจงยัังประโยชน์์ 

ที่่�มุ่่�งหมายให้้สำเร็็จด้้วยความไม่่ประมาทเถิิด (องฺฺ.จตุุกฺฺก.10/218/166)

	 ประการที่่� 2 สอนมิให้ค้บกับัหญิงิที่่�มีีผัวั 3 คน และชายที่่�บวช 3 ครั้้�ง เพราะ

บุคุคลทั้้�งสองเป็็นคนมีีจิตใจไม่่มั่่�นคง ไม่่จริงิใจ เช่ื่�อถืือไม่่ได้ ้โดยมีีปรััชญาธรรมสอนว่า หญิิง

นั้้�นไม่ม่ีีความยินิดีีเฉพาะสิ่่�งที่่�ตนมีีอยู่่� ไม่ม่ั่่�นคงจริงิใจในความรักั เป็น็ผู้�มักมากในกามคุณุ  

ขาดธรรมสัันโดษ และกรณีีชายบวช 3 ครั้้�งก็็แสดงว่่าชายคนนั้้�นเป็็นคนเหลาะแหละ  

ขาดฉัันทะและวิิริิยะในอิิทธิิบาทธรรม ไม่่จริิงใจในเนกขััมมปฏิิบััติิ (ทีี.ปา.11/110/8)

	 เขืือจง	 ฟัันเฮืือไว้้		หล  ายลำแฮท่่า 

			   หม่่าข้้าวไว้้		  หลายบ้้านทั่่�วเมืือง 

			   จงหาแข้้ว		  มาแฮในเขต		

	อั ันว่่า   	 ของหมู่่�นี้้�		  จำหมั้้�นใส่่ใจ 

(Khun Phrom Prasat, 1967: 6)

	ข้ ้อความข้้างบนสามารถนำไปตีีความเชิิงศาสนาและปรััชญาได้้ 2 ประการ 

คืือ

	 1) 	 ให้้เตรีียมเรืือไว้้ประจำท่่า และให้้เตรีียมข้้าวปลาอาหารไว้้สำหรัับ

รัับแขกหลายบ้้านหลายเมืืองที่่�มาเยืือนถึึงบ้้าน

	 ประการที่่� 1 นี้้�สอนให้เ้ป็น็คนโอบอ้อ้มอารีี มีีจิติใจกว้า้งขวางต่่อเพื่่�อนบ้า้น  

ถืือหลัักการคืือ ‘การให้้’ เป็็นสำคััญ เราอยากให้้คนอื่�นปฏิบัิัติกิารให้้ต่อ่เรากว้้างขวางอย่่างไร 

และทำให้้เรามีีความสุุขแค่่ไหน เวลาเราได้้รัับสิ่่�งนั้้�น เราก็็ปฏิิบััติิเช่่นนั้้�นต่อเพื่่�อนบ้าน  

โดยมีีธรรมประจำใจคืือ..จาคสััมปทา (ความพร้อมบริิจาคเป็็นการเฉลี่่�ยความสุุข 
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ให้้ผู้้�อื่่�น) ซึ่่�งเป็็นหลัักธรรมในสััมปรายิิกััตถสัังวััตตนิิกธรรม (Phra Dhammapidok  

(P.A. Payutto), 2003: 433) และเป็็นการแสดงน้้ำใจเอื้้�อเฟ้ื้�อเผ่ื่�อแผ่่ในลักษณะของ

อามิิสปฏิิสัันถาร เป็็นหน่ึ่�งในปฏิิสัันถารธรรม อัันเป็็นธรรมที่่�ใช้้ผููกไมตรีีกับเพื่่�อนบ้าน

ทั่่�วไป ทำให้เ้ป็็นผู้้�มีีมิติรสหายบริิวารมากและดำรงชีีวิติอยู่่�ในสังัคมด้้วยความสุขุและอบอุ่่�น

ใจ (องฺฺ.ทุุก. 20/153/123)

	 2) 	 ให้้เลี้้�ยงสััตว์์ที่่�มีีเขี้้�ยวมีีงามีีเล็็บ เช่่น เลี้้�ยงสุุนััขหรืือแมวไว้้เฝ้้ารัักษา 

บ้้านเรืือน สุุนััขจะได้้เห่่าหอนโจรขโมย แมวจะได้้จัับหนููที่่�เข้้ามากััดเสื้้�อผ้้า สิ่่�งของเคร่ื่�อง

ใช้้ในบ้้าน และข้้าวเปลืือกในเล้้าข้้าว ข้้าวสารในบ้้านเรืือน

	 ประการที่่� 2 นี้้�สอนให้้รู้้�จัักป้้องรัักษาทรััพย์สิินภายในบ้านเรืือนของตน 

ให้้ปลอดภััย ไม่่ประมาทเลิินเล่่อ ตรงกัับปรััชญาธรรมข้้ออารัักขสััมปทาคืือถึึงพร้้อมด้้วย

การรัักษา ซึ่่�งเป็็นองค์์ธรรมในทิิฏฐธััมมิิกััตถประโยชน์์ (องฺฺ.อฏฺฺฐก. 23/54/340-341)

	 (2) 	เรื่่�องกรรมและกฎแห่่งกรรม

		  เนื้้�อหาของนิิทานเรื่่�องที่่� 2 เป็็นการบอกเล่่าว่่า พ่่อตาของเสีียวสวาด

ได้้เล่่านิิทานประกอบอีีกเรื่่�องหนึ่่�ง ดัังความในวรรณกรรมว่่า 

		อั  ันหนึ่่�ง  มหาเถรเจ้้า	 โมคคััลลาน์์ ลืือเดช 

		ถืื  กหมู่่�โจร  ห้้าร้้อย      	 ปางนั้้�น ก็็เพื่่�อเวร

(Khun Phrom Prasat, 1967: 23)

	ข้ อความข้า้งบนสามารถนำไปสู่่�การตีีความได้ท้ั้้�งศาสนาและปรัชัญา ตีีความ

เชิิงศาสนาตรงกัับแบบผู้้�เข้้าฌานหรืือจิิตวิิจัักขณ์์ และเชิิงปรััชญาคืือภาษาธรรมดาสามััญ

แบบชาวบ้้าน ซึ่่�งสื่่�อความหมายว่่า พระโมคคัลัลานะถููกโจรห้้าร้อ้ยฆ่่าตายก็็เพราะเวรกรรม 

ในชาติิปางก่่อนด้้วยการฆ่่าเมีียตาย เพราะเหตุุที่่�เมีียหาเรื่่�องให้้นำพ่่อกัับแม่่ที่่�แก่่ชรา

ไปปล่่อยทิ้้�งในป่่า เมื่่�อถึึงชาติิใหม่่ที่่�เกิิดมาเป็็นพระโมคคััลลานะ แม้้จะมีีฤทธิ์์�เดชกล้้า 

เพีียงใดก็ตาม ก็ไ็ม่อ่าจพ้น้จากกรรมเวรที่่�ตนเคยก่่อไว้ ้มาถึึงชาติิน้ี้�จึึงต้อ้งถููกโจรห้้าร้้อยฆ่่า  

ความว่่า
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	ท่ ่านหาก  	 ฤทธิ์์�เดชกล้้า	 สามารถบิินบน

			มีีปั   ัญญา		  ฉลาดแหลม หลัักล้้ำ

	 หากบ่่  	 หาญหนีีญ้้อน	 เวรกรรม จำจ่่อง

			   โจรห้้าฮ้้อย		  ประหารเจ้้า เพื่่�อเวร แท้้แหล่่ว 

(Khun Phrom Prasat, 1967: 26)

	 การจะตีีความและอธิบิายความข้า้งต้น้ให้เ้ข้า้ใจอย่า่งกระจ่า่งชัดันั้้�น จำเป็น็

ต้อ้งย้อ้นกลับัไปเร่ื่�องที่่�ปรากฏในมิลินิทปัญัหาก่อ่น โดยพิิจารณาไปยัังคำถามของพระยา

มิิลิินท์ที่่�ถามพระนาคเสนว่า ดููก่่อนพระนาคเสน บรรดาพุุทธสาวกพระโมคคััลลานะ 

เป็็นผู้�มีีฤทธิ์์�มากกว่่าองค์์อื่่�นๆ มิิใช่่หรืือ? เม่ื่�อท่่านเป็็นผู้�มีีฤทธิ์์�มาก เพราะเหตุุใดท่่าน 

จึึงถููกโจรห้้าร้้อยฆ่่าตาย? และพระนาคเสนก็ทููลตอบพระยามิิลิินท์์ว่่า “เหตุุที่่�ท่่านหนีี 

พวกโจรไปไม่่พ้้นก็็เพราะบาปกรรม ซึ่่�งท่่านได้้กระทำไว้้ในชาติิก่่อนมาตามทััน กำลััง 

แห่่งฤทธิ์์� จึึงไม่่สามารถต้้านทานไว้้ได้้” (Fine Arts Department, 1940)

	 จากคำตอบของพระนาคเสนที่่�ยกมากล่่าวข้้างต้้น มีีคำสำคััญอยู่่� 2 คำ 

ได้้แก่่คำว่่า บาปกรรม กัับคำว่่า ฤทธิ์์�  ในประเด็็นนี้้�หากจะใช้้หลัักทางตรรกะเข้้ามาเทีียบ  

ก็็จะเป็็นว่่า บาปกรรม เป็็นสากล  (Universal) ฤทธิ์์� เป็็นปััจเจก (Particular) อีีกนััยหนึ่่�ง

ว่่า ฤทธิ์์�เป็็นส่่วนย่่อยของบาปกรรม  แต่่เวลาพระยามิิลิินท์์ถามกลัับไปยกคุุณสมบััติิย่่อย 

คืือความเป็็นผู้�มีีฤทธิ์์�มากของพระมหาโมคคััลลานะ แทนที่่�จะถามถึึงคุุณสมบััติิหลัักคืือ

ความเป็น็พระอรหันัต์  เวลาตอบพระนาคเสนกลับัไปตอบเรื่่�องบาปกรรม โดยละเลยหรืือ

ทิ้้�งความเป็็นพระอรหัันต์์  มีีข้้อที่่�ควรพิิจารณาคืือว่่าเวลาเราพููดถึึงพระมหาโมคคััลลานะ 

เราจะนึึกถึึงคุุณสมบััติิของท่่านอยู่่� 2 ข้้อ คืือความเป็็นพระอรหัันต์กัับความเป็็นผู้�มีีฤทธิ์์�

มากไปพร้้อมกััน ถามว่่า อะไรเป็็นคุุณสมบััติิหลัักและอะไรเป็็นคุุณสมบััติิรอง ? ตอบว่่า 

ความเป็น็พระอรหันัต์เ์ป็น็คุณุสมบัตัิหิลักั คืือ ได้ก้่อ่นสำเร็จ็ก่อ่นหรืือมีีมาก่อ่น ส่ว่นความ

เป็็นผู้้�ฤทธิ์์�มากเป็็นคุุณสมบััติิรองคืือเป็็นสิ่่�งที่่�ได้้หรืือเกิิดมีีทีีหลััง  

	น อกจากนี้้�แล้ว้ยัังมีีประเด็น็ที่่�ควรนำมาสู่่�การพิจิารณาเป็น็อย่า่งมาก ได้แ้ก่่

คำว่า่ ฤทธิ์์� (จากคำตอบของพระนาคเสน) “.....กำลัังแห่่งฤทธิ์์�จึึงไม่่สามารถต้านทานไว้้ได้”้  

ถามว่่า ฤทธิ์์�มีีความสำคััญอย่่างไร ? หรืือฤทธิ์์�มีีอิิทธิิพลต่่อความคิิดของมนุุษย์์มากน้้อย

แค่่ไหน ?  ถึึงขนาดที่่�พระยามิิลิินท์์จำเป็็นต้้องตั้้�งเป็็นคำถามต่่อพระนาคเสน 
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3. 	 เรื่่�องเหตุุบััญญััติิศีีล 5 และศีีล 8

	 ความสำคััญของศีีล 5 และศีีล 8 คืือเป็น็ข้อ้ประพฤติิปฏิบิัติัิประจำของปุุถุุชน

คนธรรมดา เพื่่�อเป็็นหลัักในการฝึึกอบรมและพััฒนาตนไปสู่่�ความเป็็นกััลยาณชนและ 

อริิยชน เสีียวสวาดถืือว่่าเป็็นวรรณกรรมที่่�เน่ื่�องกัับพุุทธศาสนา ซ่ึ่�งปรากฏผ่านนิทาน 

ลำดัับที่่� 31 (ในจำนวน 52 เร่ื่�อง) ความว่่า ยังัมีีบัณฑิติผู้้�หน่ึ่�งมีีความเล่ื่�อมใสในพุทธศาสนา 

เมื่่�อได้้ฟัังพระธรรมเทศนาของพระพุุทธเจ้้าเรื่่�องศีีล และศีีล 8 แล้้ว แต่่ยัังมีีความสงสััย 

จึึงได้้สร้้างศาลาขึ้้�น 3 หลััง หลัังที่่� 1 มีี 5 ห้้อง หลัังที่่� 2 มีี 3 ห้้อง โดยที่่�ศาลาหลัังที่่� 1  

ห้้องที่่� 1 ได้้นำสิ่่�งมีีชีีวิิตเช่่นหมูู เป็็ด ไก่่ เข้้าไปไว้้ข้้างใน ห้้องที่่� 2 นำสมบััติิต่่างๆ เข้้าไปไว้้ 

ห้้องที่่� 3 พาหญิิงสาว แม่่บ้้านเข้้าไปอยู่่� ห้้องที่่� 4 เป็็นห้้องว่่างเปล่่า ห้้องที่่� 5 นำสุุราของ

มึึนเมาไปไว้้ ส่่วนศาลาหลัังที่่� 2 ห้้องที่่� 1 นำอาหารต่่างๆ ไปไว้้ ห้้องที่่� 2 นำเครื่่�องดนตรีี

และของหอมไปไว้้ ห้้องที่่� 3 นำเอาฟููกหมอนและที่่�นั่่�งนอนอ่่อนนุ่่�มไปไว้้ แล้้วเขีียนป้้ายไว้้

ตรงประตููเข้้าเพื่่�อให้้คนที่่�เข้้ามาอ่่าน ความว่่า

	 	 บอกว่่า  	อิ ิทธิิวอย		         มดน้้อยดีีดช้้างตาย

					     แมงวัันหลาย	        จาจัับไหส้้ม

					จี่่     �หล่่อไห้้		         หาหลััววีีว่่อน

					หิ่่     �งห้้อยน้้อย	        โคมไต้้ตื่่�มแสง

อีีกห้้องหนึ่่�งเขีียนว่่า	 ไก่่น้้อยไห้้                      กิินนมกา

					ลูู     กหมาไห้้	        กิินนมเสืือโคร่่ง

					     บวกอยู่่�นา	        ย้้ายมาหาเต่่า

					     เนื้้�อเน่่า ตายคาแปลง     จาความแฮงจ่่มให้้

	 (Khun Phrom Prasat, 1967: 125-126)

	ข้ อความข้้างบนสามารถนำไปสู่่�การตีีความตามตัวัอักัษรที่่�ปรากฏในนิทิาน 

ซึ่่�งได้ค้วามหมายใหม่ว่่า่ มีีคนสัญัจรผ่า่นเข้า้มาแวะทั้้�ง 2 ศาลาเป็น็จำนวนมาก ฆ่า่สัตัว์บ์้า้ง 

ลัักทรััพย์์บ้้าง ล่่วงเกิินผู้้�หญิิงบ้้าง พููดเท็็จบ้้าง ดื่่�มสุุราเมรััยบ้้าง กิินอาหารบ้้าง เล่่นดนตรีี 

ลููบไล้้เครื่่�องหอมบ้้าง นั่่�งนอนบนที่่�นั่่�งที่่�นอนอัันนุ่่�มบ้้างหรืือไม่่ก็็แย่่งสิ่่�งของกัันชุุลมุุน

วุ่่�นวายจนเกิิดไฟไหม้้ศาลาวอดทั้้�ง 2 หลััง
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ปีที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2566วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

	 เมื่่�อตีีความแล้ว้ทำให้้เกิิดปรััชญาธรรมโดยช้ี้�ให้้เห็็นถึึงพฤติิกรรมของมนุุษย์์

ผู้้�ไม่่มีีศีีล พุุทธศาสนาจึึงมีีความจำเป็็นต้้องบััญญััติิศีีลไว้้ เพื่่�อให้้ปุุถุุชนคนธรรมดาผู้้�หนา

ด้ว้ยกิิเลสได้ล้ะเว้้นการกระทำทางกายและทางวาจาจากสิ่่�งชั่่�วร้้าย ศาลาทั้้�ง 2 หลัังจึึงอุุปมา

เป็น็เครื่่�องทดสอบพฤติกิรรมดิบิที่่�ยังัมิไิด้ร้ับัการอบรมบ่ม่นิสิัยัด้้วยศีีล 5 และศีีล 8 แต่ถ่้า้

ได้้รัับการฝึึกอบรมด้้วยศีีลแล้้วก็็สามารถเปลี่่�ยนพฤติิกรรมไปสู่่�ทางประพฤติิดีีประพฤติิ

ชอบได้ ้และผลคืือสังัคมจะมีีความสุขุสงบ นอกจากนี้้�ยังัมีีท่า่นผู้้�รู้้�ในเรื่่�องเสีียวสวาดได้ใ้ห้้

คำอธิิบายเชิิงปรััชญาธรรมเป็็นข้้อๆ เพิ่่�มเติิมอีีกว่่า

	 1)	อิ ิทธิิวอย มดน้้อยดีีดช้้างตาย ได้้แก่่ ผู้้�น้้อยอาจทำให้้ผู้้�ใหญ่่ตายได้้

	 2)	 แมงวัันหลาย จาจัับไหส้้ม ได้้แก่่ คนชั่่�วพููดอวดดีี

	 3)	จี่่ �หล่อ่ไห้ ้หาหลัวัวีีว่อ่น ได้แ้ก่ ่คนคิดิสิ่่�งใดไม่ส่มปรารถนาก็โ็อดครวญ

	 4) 	หิ่่ �งห้้อยน้้อย โคมไต้้ตื่่�มแสง ได้้แก่่ คนที่่�ทำความดีียังไม่่มาก ถ้้าได้้

ทำบุุญเพิ่่�มหรืือมีีคนช่่วยสนัับสนุุนก็็ยิ่่�งรุ่่�งเรืืองขึ้้�น

	 5)	 ไก่น่้อ้ยไห้ ้กินินมกา ลููกหมาให้ก้ินินมเสืือโคร่ง่ ได้แ้ก่ ่คนคิดผิดิเห็น็ผิดิ  

เห็็นกงจัักรเป็็นดอกบััว

	 6) 	 บวกอยู่่�นาย้้ายมาหาเต่่า ได้้แก่่ คนดีีย้้ายมาหาคนชั่่�ว

	 7)	 เนื้้�อเน่่า ตายคาแปลง ได้้แก่่ ความชั่่�วที่่�ทำลงไปแล้้วย่่อมเน่่าเหม็็น

ติิดตััวไปตลอดชีีวิิต

	 8)	 จาความแฮงจ่ม่ให้ ้ได้แ้ก่ ่คนทำชั่่�วแล้ว้ รู้้�สึึกเสีียใจในภายหลังัเมื่่�อคิดิได้้  

(Noi Phewphan, 2001)

	 ปรััชญาธรรมที่่�กล่่าวมาพอเป็็นตััวอย่่างข้้างต้้นสามารถสรุุปความได้้ว่่า  

ชีีวิติของชาวอีีสานล้ว้นได้รั้ับการสั่่�งสอนที่่�เน่ื่�องมาจากคำสอนทางพุุทธศาสนา ผ่า่นคำภาษิิต  

คำสุุภาษิิต คำผะหยา หรืือแม้้แต่่ปริิศนาธรรมคำสอนในลัักษณะต่่างๆ ซึ่่�งถืือว่่าเป็็น 

ความพิิเศษเฉพาะชุุมชนคนอีีสานโดยทั่่�วไป และชาวอีีสานก็ได้้นำคำสอนเหล่่านั้้�น 

มาเป็็นข้อวััตรปฏิบัิัติ ิฝึกึฝนอบรมและขััดเกลาจิิตใจของตนให้้กลายเป็็นคนมีีจิตใจดีีงาม  

มีีความโอบอ้้อมอารีี มีีไมตรีีต่อคนทั่่�วไป ไร้้เล่่ห์์เหลี่่�ยม จนถููกขนานนามว่่า อีีสานคืือ 

ถิ่่�นไทยดีีมาจนทุุกวัันนี้้�
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สรุุป
เสีียวสวาดเป็็นภาษาล้้านช้้าง ในเรื่่�องหมายถึึงผู้้�เชี่่�ยวชาญในความรู้้�ที่่�เชื่่�อถืือได้้ 

วรรณกรรมเรื่่�องนี้้�เป็็นวรรณกรรมชิ้้�นเอก มีีสำนวนที่่�ไพเราะ เนื้้�อหาสาระล้้วนมีีแต่่คำคม 

ปราชญ์์จะเรีียกว่่าเป็็น..ปรััชญา ชาวล้้านช้างรัับอิิทธิิพลมาจากแนวคิิดทางพุุทธศาสนา  

จึึงได้รั้ับการดััดแปลงนิิทานชาวบ้้านมาเป็็นเร่ื่�องชาดก โดยแทรกแนวคิิดเร่ื่�องพระโพธิสัตัว์์ 

การเวีียนว่่ายตายเกิิดในวััฏสงสาร นิิทานเรื่่�องเสีียวสวาดจึึงได้้กลายมาเป็็นนิิทานชาดก 

สาระสำคััญของเร่ื่�องเสีียวสวาด ได้้แก่่ การมีีความเห็็นว่าเน้้นปัญญาประเสริิฐกว่่าทรััพย์ 

เน้้นการใช้้ปััญญาในการแก้้ไขปััญหา 

เมื่่�อนำตััวอย่่างนิิทานในเรื่่�องเสีียวสวาดไปสู่่�การตีีความ โดยใช้้ 2 ทฤษฎีีคืือ 

การตีีความเชิิงศาสนาและปรััชญาเป็็นเครื่่�องมืือในการตีีความ จนได้้ความรู้้�ที่่�เป็็น 

ปรัชัญาธรรม 3 ประเด็น็ เรื่่�องที่่� 1 เกี่่�ยวกัับความไม่่ประมาทในการใช้้ชีีวิตและดำเนิินชีีวิต 

ที่่�ให้้มีีความระมััดระวัังอย่่าประมาทในการรัักษาความลัับ ในส่วนบุคคลได้้กล่่าวถึึงหญิิง  

3 ผัวั ชาย 3 โบสถ์ถ์ืือว่า่เป็น็บุคุคลที่่�ไม่ค่วรคบหาสมาคมด้ว้ย เรื่่�องที่่� 2 ให้เ้ชื่่�อในกรรมและ

ผลของกรรมที่่�ใครๆ ไม่ส่ามารถหลีีกหนีีพ้น้ได้ ้โดยท่า่นได้ย้กพระโมคคัลัลาน์์เป็น็ตัวัอย่า่ง 

ซึ่่�งท่่านได้้ถููกโจรห้้าร้้อยฆ่่า แม้้ท่่านจะเป็็นพระอรหัันต์์ก็็ตาม การที่่�ท่่านต้้องรัับผลกรรม 

ชั่่�วนั้้�นสาเหตุุเพราะกรรมเก่า่ที่่�เคยทำไว้ใ้นอดีีตชาติิตามมาให้ผ้ล และเรื่่�องที่่� 3 ได้เ้ล่า่เรื่่�อง 

ในลักษณะเปรีียบเทีียบให้้เห็็นพฤติิกรรมของมนุุษย์์ผู้้�ไม่่มีีศีีล พุทุธศาสนาจึึงมีีความจำเป็็น 

ต้้องบััญญััติิศีีล 5 และศีีล 8 ไว้้ เพื่่�อให้้ปุุถุุชนผู้้�หนาด้้วยกิิเลสได้้เป็็นหลัักประพฤติิปฏิิบััติิ

ขัดัเกลาตนเอง จนสามารถละเว้้นการกระทำสิ่่�งชั่่�วร้้ายทางกายและทางวาจาได้อ้ย่่างสิ้้�นเชิิง
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